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
 is the third person singular aorist active indicative from the verb APERCHOMAI, which means “to go away; to depart; to leave.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the healed man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS, meaning “The man.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb ANAGGELLW, which means “to report, announce, or tell.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the healed man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the masculine plural article and adjective IOUDAIOS, meaning “to the Jews.”

“The man went away, and told the Jews”
 is the conjunction HOTI, meaning “that,” which is used after verbs of communication to indicate that content of that communication.  Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: was.”

The present tense is a historical present, which describes a past action as though occurring in the present for the sake of dramatic effect or vividness in the narrative.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the predicate nominative from the masculine singular articular aorist active participle from the verb POIEW, which means “to do; to make; to perform.”


The article is used as a relative pronoun, translated “the one who.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire action with emphasis on its completion.


The active voice indicates that Jesus had produced the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to the healed man.  Finally, we have the double accusative complement from the masculine singular adjective HUGIĒS, which means “healthy.”

“that Jesus was the one who had made him healthy.”
Jn 5:15 corrected translation
“The man went away, and told the Jews that Jesus was the one who had made him healthy.”
Explanation:
1.  “The man went away, and told the Jews”

a.  The healed man left Jesus and went straight to the Jewish authorities to tell them that the person who healed him was Jesus.

b.  The title “the Jews” is consistently used throughout this gospel in a derogatory sense, referring to the legalistic rulership of Israel, whether Pharisees or Sadducees.

c.  The man went to the enemies of Jesus to tell them who had ordered him to violate the Sabbath.  The man clearly betrayed Jesus, just as Judas would do in the future.

d.  Some commentators say that this man did what he did out of habit or a sense of respect for authority or some other reason to excuse his behavior.  The problem with their argument is the fact that he knew that they wanted and needed the testimony of someone like himself in order to be able to condemn Jesus for His actions.  They needed a witness to make their charges against Jesus “legal.”  They couldn’t just condemn Jesus without some “proof” and the testimony of this man was their evidence.  This man was not ignorant of this fact.  He knew the Law and saw the antagonism on their faces and in their tone of voice the last time they questioned him.


e.  Some commentators say that this man went to the Jews out of a sense of duty.  Duty to the religious leaders of the nation as opposed to duty to the man who had miraculously healed him?  Where would one’s duty normally rest?  Obviously it would rest with the man who had healed him.  So what was his motive for going to the Jews?  The man was still worried about saving his own skin.  He was afraid of the wrath of the Jews against him instead of Jesus, especially if someone had seen Jesus talking to him in the Temple grounds and reported to the Jews that the man knew who had healed him.  The man is doing everything he can to keep the blame off himself both now and in the future.


(1)  “Instead of giving heed to the warning of Jesus about his own sins he went off and told the Jews that now he knew who the man was who had commanded him to take up his bed on the Sabbath Day, to clear himself with the ecclesiastics and escape a possible stoning.  The man was either ungrateful and willfully betrayed Jesus or he was incompetent and did not know that he was bringing trouble on his benefactor. In either case one has small respect for him.”



(2)  “It is astonishing that he would accept this healing after nearly four decades of terrible distress and then walk away from Jesus and show his loyalty to the Jews who hated Him.  This has to be one of the great acts of ingratitude and obstinate unbelief in Scripture.  He did not intend to praise or worship Jesus for healing him.  Since the Jews had already manifested open hostility toward Jesus (verses 10–12), it would have been incredibly naïve to think they would now react positively.  He further aided their hostility by identifying Jesus.  More likely, the man’s actions were a further attempt to defend himself for breaking the Sabbath regulations; he could now answer the authorities’ question of verse 12 by naming Jesus.”



(3)  “It is doubtful that the man in this story really understood the significance of Jesus.  He is clearly unlike the blind man (Jn 9:33), who seems to have understood.  Here there is no such recognition.  Instead, the blaming, self-centered, self-preservation pattern of his former life continued after the healing as he turned from the Healer to investigators (the Jews) and reported Jesus to these authority figures.  One implication of the story is that no one should be surprised by the responses of people.  Not everyone accepts merciful acts with gratitude.”

2.  “that Jesus was the one who had made him healthy.”

a.  This is the content of what the man reports to the Jewish authorities.  He tells the truth, but in doing so, he also betrays Jesus.

b.  Jesus did the kindest thing that had ever been done to this man in his life.  And how does he repay Jesus, but reporting to the enemies of Jesus that Jesus is the one who had made him healthy.

c.  But it wasn’t just that Jesus was the one who had made him healthy.  The real implication of this man’s statement to the Jews is that Jesus is the one who told him to pick up his mattress/pallet and walk around with it on the Sabbath.


d.  Jesus had told him to “sin no longer” and the man immediately commits the sin of treachery.  Jesus had made him healthy in body, but the man was still desperately wicked in his soul.  Jer 17:9, “The heart is more deceitful than all else and is desperately sick; who can understand it?”
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